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7

CAPÍTULO I

I-1
שֶֶׁמה קִִבֵֵּל תּוֹרָָה מִִסִִּינַַי, וּמְְסָָרָָהּ לִִיהוֹשֻֻׁעַַ, וִִיהוֹשֻֻׁעַַ לִִזְְקֵֵנִִים, 

וּזְְקֵֵנִִים לִִנְְבִִיאִִים, וּנְְבִִיאִִים מְְסָָרוּהָָ לְְאַַנְְשֵֵׁי כְְנֶֶסֶֶת הַַגְְּדוֹלָָה. הֵֵם 
ווּ מְְתוּנִִים בַַּדִִּין, וְְהַַעֲֲמִִידוּ תַַלְְמִִידִִים  אָָמְְרוּ שְְׁשָָׁלה דְְבָָרִִים, הֱֱ

ג לַַתּוֹרָָה: הַַרְְבֵֵּה, וַַעֲֲשׂוּ סְְיָָ

Moisés recibió la Torah del Sinaí y la transmitió a 
Josué, Josué a los ancianos, y los ancianos a los profetas, 
y los profetas a los hombres de la Gran Asamblea. Ellos 
dijeron tres cosas: tened paciencia en [la administración 
de] la justicia, levantad muchos discípulos y haced un 
cerco alrededor de la Torah.

COMENTARIO DE ISAAC ABRAVANEL
Del Sinaí significa debido a la experiencia en el Monte 
Sinaí. Josué, no Eleazar, estaba totalmente rodeado por 
el aura y la personalidad de Moisés y aprendió de él a 
dirigir al pueblo. 
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Sé prudente a la hora de ir a juicio, o sea no te preci-
pites a acudir a los tribunales. Intenta primero resolver 
tus diferencias sin necesidad de recurrir a los ellos. 

A partir de aquí no nos centraremos en los que trans-
mitieron la Torah, sino en los que la recibieron.

I-2
רֵֵי כְְנֶֶסֶֶת הַַגְְּדוֹלָָה. הוּא הָָיָָה אוֹמֵֵר, עַַל  שִִׁמְְעוֹן הַַצַַּדִִּיק הָָיָָה מִִשְְּׁיָָ

שְְׁשָָׁלה דְְבָָרִִים הָָעוֹלָָם עוֹמֵֵד, עַַל הַַתּוֹרָָה וְְעַַל הָָעֲֲבוֹדָָה וְְעַַל 
גְְּמִִילוּת חֲֲסָָדִִים:

Shimon el Justo fue uno de los últimos hombres de 
la Gran Asamblea. Solía decir: el mundo se sostiene so-
bre tres cosas: la Torah, el servicio del Templo y la prác-
tica de actos de bondad.

 
COMENTARIO DE ISAAC ABRAVANEL
¿Por qué dividió Shimon el Justo los valores morales de 
la humanidad en tres: la Torah, el servicio del Templo y la 
práctica de actos de bondad? ¿No están todos estos valo-
res incluidos en el concepto de la Torah? ¿No le habría 
bastado con afirmar que el mundo se apoya en la Torah, 
lo que habría incluido todos los demás valores? ¿Acaso 
hay algún valor que esté fuera del ámbito de la Torah?

La división tripartita representa los principios funda-
mentales de la Torah y es muy apropiado que Shimon el 
Justo la enseñara. Shimon sirvió como sumo sacerdote 

Pirke Avot_TRIPA.indd   8Pirke Avot_TRIPA.indd   8 10/7/25   13:2410/7/25   13:24



9

durante 40 años y durante su largo mandato se produ-
jeron muchos milagros de forma regular. Según una 
fuente, Shimon era pariente de Esdras el Escriba.

I-3
אַַנְְטִִיגְְנוֹס אִִישׁ סוֹכוֹ קִִבֵֵּל מִִשִִּׁמְְעוֹן הַַצַַּדִִּיק. הוּא הָָיָָה אוֹמֵֵר, 
אַַל תִִּהְְיוּ כַַעֲֲבָָדִִים הַַמְְשַַׁמְְּשִִׁין אֶֶת הָָרַַב עַַל מְְנָָת לְְקַַבֵֵּל פְְּרָָס, 
ווּ כַַעֲֲבָָדִִים הַַמְְשַַׁמְְּשִִׁין אֶֶת הָָרַַב שֶֶׁלֹּאֹ עַַל מְְנָָת לְְקַַבֵֵּל  אֶֶלָָּא הֱֱ

פְְּרָָס, וִִיהִִי מוֹרָָא שָָׁמַַיִִם עֲֲלֵֵיכֶֶם:

Antígonos, un hombre de Sojo, recibió de Shimon el 
Justo. Solía decir: no seáis como los siervos que sirven al 
amo esperando recibir una recompensa, sino sed como 
los siervos que sirven al amo sin esperar recibir una re-
compensa, y que el temor del Cielo esté sobre vosotros.

COMENTARIO DE ISAAC ABRAVANEL
Joseph Karo dice que el temor del que se habla aquí es el 
temor por tu bienestar que el Eterno tendrá por ti. Pien-
sa: una persona, o un niño, recibe muchos beneficios de 
los padres y debería sentirse obligado a hacer todo lo que 
el padre quiere, por gratitud. En cierto modo ya ha sido 
recompensado, lo menos que puede hacer es no esperar 
otra recompensa. Si sigues la Torah esperando una recom-
pensa y en cambio la vida te da problemas podrías desa-
nimarte y abandonar… Por lo tanto, sigue, pero no espe-
res otra recompensa, pues Dios ya te ha dado muchas.
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I-4
ן אִִישׁ יְְרוּשָָׁלַַיִִם קִִבְְּלוּ  ן יוֹחָָנָָ ן יוֹעֶֶזֶֶר אִִישׁ צְְרֵֵדָָה וְְיוֹסֵֵי בֶֶ יוֹסֵֵי בֶֶ
ן יוֹעֶֶזֶֶר אִִישׁ צְְרֵֵדָָה אוֹמֵֵר, יְְהִִי בֵֵיתְְךָ בֵֵית וַַעַַד לַַ ־מֵֵהֶֶם. יוֹסֵֵי בֶֶ

וֵֵי שׁוֹתֶֶה בְְצָָמָָא אֶֶת  גְְלֵֵיהֶֶם, וֶֶהֱֱ וֵֵי מִִתְְאַַבֵֵּק בַַּעֲֲפַַר רַַ חֲֲכָָמִִים, וֶֶהֱֱ
דִִּבְְרֵֵיהֶֶם:

Iosi ben Yoezer, un hombre de Zeredah y Iosi ben 
Iojanan, un hombre de Jerusalén, recibieron de ellos.1 Iosi 
ben Yoezer solía decir: que tu casa sea una casa de reu-
nión para los sabios y siéntate en el mismo polvo de sus 
pies, y bebe en sus palabras con sed.

COMENTARIO DE ISAAC ABRAVANEL
Esta alusión aconseja aprender en pequeñas dosis de for-
ma intermitente, con pausas para pensar, analizar y dige-
rir el material, al igual que una persona sedienta y deshi-
dratada debe beber agua con moderación y autodisciplina. 
Sorbe un poco cada vez y te hará el mayor bien.

I-5
ן אִִישׁ יְְרוּשָָׁלַַיִִם אוֹמֵֵר, יְְהִִי בֵֵיתְְךָ פָָתוּחַַ לִִרְְוָָחָָה,  ן יוֹחָָנָָ יוֹסֵֵי בֶֶ
וְְיִִהְְיוּ עֲֲנִִיִִּים בְְּנֵֵי בֵֵיתֶֶךָ, וְְאַַל תַַּרְְבֶֶּה שִִׂיחָָה עִִם הָָאִִשָָּׁה. בְְּאִִשְְׁתּוֹ 
אָָמְְרוּ, קַַל וָָחֹֹמֶֶר בְְּאֵֵשֶֶׁת חֲֲבֵֵרוֹ. מִִכָָּאן אָָמְְרוּ חֲֲכָָמִִים, כָָּל זְְמַַן 
שֶֶׁאָָדָָם מַַרְְבֶֶּה שִִׂיחָָה עִִם הָָאִִשָָּׁה, גּוֹרֵֵם רָָעָָה לְְעַַצְְמוֹ, וּבוֹטֵֵל 

מִִדִִּבְְרֵֵי תוֹרָָה, וְְסוֹפוֹ יוֹרֵֵשׁ גֵֵּיהִִנֹֹּם:

1. �De Shimon el Justo y Antígonos.
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Iosi ben Iojanan, un hombre de Jerusalén solía decir: 
que tu casa esté abierta de par en par, y que los pobres 
sean miembros de tu casa. No converses demasiado con 
la mujer.2 Si decían esto con respecto a la propia esposa, 
cuánto más con respecto a la esposa de otro hombre. A 
partir de aquí los Sabios dijeron: mientras un hombre se 
dedique a conversar demasiado con las mujeres, se causa 
a sí mismo el mal, descuida el estudio de la Torah, y al 
final heredará el Guehinnom.3

COMENTARIO DE ISAAC ABRAVANEL
Aunque elijas un maestro, también puedes aprender 
cosas importantes de otros. Considera a todas las perso-
nas valiosas y como personas de las que puedes aprender.

I-6
ן פְְּרַַ ן פְְּרַַחְְיָָה וְְנִִתַַּאי הָָאַַרְְבֵֵּלִִי קִִבְְּלוּ מֵֵהֶֶם. יְְהוֹשֻֻׁעַַ בֶֶּ ־יְְהוֹשֻֻׁעַַ בֶֶּ
וֵֵי דָָן אֶֶת כָָּל  חְְיָָה אוֹמֵֵר, עֲֲשֵֵׂה לְְךָ רַַב, וּקְְנֵֵה לְְךָ חָָבֵֵר, וֶֶהֱֱ

הָָאָָדָָם לְְכַַף זְְכוּת:

Josué ben Perajiah y Nittai el Arbelita recibieron de 
ellos. Josué ben Perajiah solía decir: designa hazte para 
ti un maestro,4 y adquiere para ti un compañero y juz-

2. �Se refiere a las mujeres en general.
3. �El infierno.
4. �En el sentido de búscate un maestro.
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ga a todos los hombres con la balanza ponderada a su 
favor.

COMENTARIO DE ISAAC ABRAVANEL
Uno debe aprender tanto con un profesor como con 
otro alumno. Todo el mundo tiene dudas a veces o está 
confuso sobre cómo interpretar el texto, sin embargo, a 
veces uno se siente avergonzado de plantear sus pregun-
tas a su rabino. En esos momentos, puede hacer estas 
preguntas a otro estudiante. Otro estudiante puede 
aclarar y agudizar la comprensión del texto y puede pro-
porcionar una perspectiva diferente y valiosa sobre ese 
texto. «Hazte para ti un maestro» (עשה לך רב)  significa 
que incluso si la persona que has elegido como maestro 
no es el mejor de los maestros y no es un gran erudito, 
has de hacer de él tu maestro.

I-7
נִִתַַּאי הָָאַַרְְבֵֵּלִִי אוֹמֵֵר, הַַרְְחֵֵק מִִשָָּׁכֵֵן רָָע, וְְאַַל תִִּתְְחַַבֵֵּר לָָרָָשָָׁע, 

וְְאַַל תִִּתְְיָָאֵֵשׁ מִִן הַַפֻֻּרְְעָָנוּת:

Nittai el Arbelita solía decir: aléjate del mal vecino, 
no te apegues a los malvados y no abandones la fe en la 
retribución.5

5. � El premio o el castigo divinos.
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COMENTARIO DE ISAAC ABRAVANEL
Nittai vino a matizar el dictamen de Iosi ben Iojanan y 
a decir que es insostenible que un hombre deba hospe-
dar en su casa a todas las personas, santas y sinvergüen-
zas. Hay que ser selectivo y discriminar a la hora de 
elegir compañeros y asociados.

«No abandones la fe en la retribución». ¿A qué se re-
fiere la palabra Poranot (retribución)? Hay dos interpre-
taciones posibles. En primer lugar, la palabra Poranot se 
refiere al mal y a los malvados de los que Nittai nos ad-
vierte que nos distanciemos. Uno no puede decir: «No 
tengo miedos; tengo convicciones muy fuertes; aunque 
me asocie con los transgresores, no me contagiaré de su 
enfermedad y seré buena persona». Pero la cara opuesta 
de la moneda también es cierta. Tu vecino puede ser 
caritativo, amable y simpático, pero su comportamien-
to religioso deficiente. También debes distanciarte de él. 
Un hombre no debe decir que se asociará sólo con los 
aspectos buenos de su vecino; definitivamente, también 
se verá influenciado por los malos.

I-8
יְְהוּדָָה בֶֶן טַַבַַּאי וְְשִִׁמְְעוֹן בֶֶּן שָָׁטָָח קִִבְְּלוּ מֵֵהֶֶם. יְְהוּדָָה בֶֶן טַַבַַּאי 

נִִין. וּכְְשֶֶׁיִִּהְְיוּ בַַעֲֲלֵֵי דִִינִִין עוֹ ־אוֹמֵֵר, אַַל תַַּעַַשׂ עַַצְְמְְךָ כְְעוֹרְְכֵֵי הַַדַַּיָָּ
מְְדִִים לְְפָָנֶֶיךָ, יִִהְְיוּ בְְעֵֵינֶֶיךָ כִִרְְשָָׁעִִים. וּכְְשֶֶׁנִִּפְְטָָרִִים מִִלְְּפָָנֶֶיךָ, יִִהְְיוּ 

בְְעֵֵינֶֶיךָ כְְזַַכָָּאִִין, כְְּשֶֶׁקִִּבְְּלוּ עֲֲלֵֵיהֶֶם אֶֶת הַַדִִּין:
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Iehudah ben Tabbai y Shimon ben Shetaj recibieron 
de ellos. Iehudah ben Tabbai dijo: no desempeñes el 
papel de abogado como si fueras el juez; y cuando los 
litigantes estén ante ti, míralos como si ambos fueran 
culpables; y cuando salgan de tu presencia, míralos co-
mo si ambos fueran inocentes, cuando hayan aceptado 
el juicio.

COMENTARIO DE ISAAC ABRAVANEL
¿Cuál es el defecto en las enseñanzas de los dos sabios 
anteriores de la Mishnah que hizo necesario que Iehu-
dah ben Tabbai y Shimon ben Shetaj los corrigieran? En 
una mishnah anterior, Josué ben Perajiah dijo «juzga a 
todos los hombres con la balanza ponderada a su favor». 
Si hemos de mirar con benevolencia los pecados incluso 
del criminal empedernido, entonces lo que estamos ha-
ciendo es preparar al transgresor con una defensa con-
feccionada a medida. Equivale, ab initio, a encubrir el 
acto criminal porque debemos juzgar con benevolencia 
al autor. Esto, por supuesto, es inaceptable. En el siste-
ma judicial no podemos permitir una situación en la 
que se legitime la transgresión.

I-9
וֵֵי  וֵֵי מַַרְְבֶֶּה לַַחְְקֹֹר אֶֶת הָָעֵֵדִִים, וֶֶהֱֱ שִִׁמְְעוֹן בֶֶּן שָָׁטָָח אוֹמֵֵר, הֱֱ

זָָהִִיר בִִּדְְבָָרֶֶיךָ, שֶֶׁמָָּא מִִתּוֹכָָם יִִלְְמְְדוּ לְְשַַׁקֵֵּר:
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Shimon ben Shetaj solía decir: sé minucioso en el 
interrogatorio de los testigos, y ten cuidado con tus pa-
labras, no sea que de ellas aprendan a mentir.

COMENTARIO DE ISAAC ABRAVANEL
Iehudah ben Tabbai considera que un juez debe consi-
derar a ambos litigantes como culpables y después del 
veredicto deben ser considerados como inocentes de la 
siguiente manera: si el juez los considera como merito-
rios, no los interrogará a fondo para averiguar la ver-
dad; supondrá que dicen la verdad. Por lo tanto, debe 
suponer que ambos son mentirosos e interrogarlos con 
todo detalle. Sólo cuando el juez haya llegado a una de-
cisión y las partes la hayan aceptado, deberá darles el 
beneficio de la duda de que tal vez habían cometido un 
error honesto. El juez no puede decir que la persona que 
perdió el caso es injusta, porque quién puede saber cuá-
les son los motivos reales de sus acciones. Podría haber 
estado bajo tensión, coacción, u otras circunstancias 
apremiantes.

I-10
־שְְׁמַַעְְיָָה וְְאַַבְְטַַלְְיוֹן קִִבְְּלוּ מֵֵהֶֶם. שְְׁמַַעְְיָָה אוֹמֵֵר, אֱֱהֹֹב אֶֶת הַַמְְּ

לָָכָָאה, וּשְְׂנָָא אֶֶת הָָרַַבָָּנוּת, וְְאַַל תִִּתְְוַַדַַּע לָָרָָשׁוּת:
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Shemaiah y Abtalión recibieron de ellos. Shemaiah 
solía decir: ama el trabajo, odia la actuación del superior 
y no intentes acercarte a la autoridad gobernante.6

COMENTARIO DE ISAAC ABRAVANEL
El Rambam dice que cuando un hombre acepta un car-
go de autoridad de las autoridades civiles no judías, su 
Torah y su fe se verán dañadas. Su único interés se con-
vierte en hacer la voluntad de las autoridades y será in-
capaz de observar el Shabbat y las festividades. Abrava-
nel lamenta el hecho de haber pasado muchos de sus 
días en tales actividades en la corte del Rey Fernando y 
la Reina Isabel donde sirvió como ministro.

I-11
אַַבְְטַַלְְיוֹן אוֹמֵֵר, חֲֲכָָמִִים, הִִזָָּהֲֲרוּ בְְדִִבְְרֵֵיכֶֶם, שֶֶׁמָָּא תָָחוּבוּ 
חוֹבַַת גָָּלוּת וְְתִִגְְלוּ לִִמְְקוֹם מַַיִִם הָָרָָעִִים, וְְיִִשְְׁתּוּ הַַתַַּלְְמִִידִִים 

הַַבָָּאִִים אַַחֲֲרֵֵיכֶֶם וְְיָָמוּתוּ, וְְנִִמְְצָָא שֵֵׁם שָָׁמַַיִִם מִִתְְחַַלֵֵּל:

Abtalión solía decir: sabios, tened cuidado con vues-
tras palabras, no sea que incurráis en la pena del destie-
rro, y seáis llevados a un lugar de aguas malignas, y los 
discípulos que os siguen beban y mueran, y así el nom-
bre del Cielo sea profanado.

6. �Para ganarte sus favores.
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COMENTARIO DE ISAAC ABRAVANEL
Los eruditos son culpables por no enseñar correctamen-
te, por enseñar de una manera que puede ser malinter-
pretada ya que sus discípulos estarán en el error. Los 
discípulos de los discípulos serán totalmente ignorantes, 
no serán capaces de defender la fe y pueden convertirse 
en apóstatas, es decir, el Cielo será profanado. También 
hay que tener cuidado con lo que dice y ser consciente 
de lo que el estudiante está dispuesto a aceptar y cuán 
intelectualmente preparado está el estudiante para cap-
tar las profundidades esotéricas del aprendizaje de la 
Torah. Moisés sólo reveló principios simples a los Bnei 
Israel.

I-12
וֵֵי מִִתַַּלְְמִִידָָיו שֶֶׁל אַַהֲֲרֹןֹ,  הִִלֵֵּל וְְשַַׁמַַּאי קִִבְְּלוּ מֵֵהֶֶם. הִִלֵֵּל אוֹמֵֵר, הֱֱ
אוֹהֵֵב שָָׁלוֹם וְְרוֹדֵֵף שָָׁלוֹם, אוֹהֵֵב אֶֶת הַַבְְּרִִיּוֹת וּמְְקָָרְְבָָן לַַתּוֹרָָה:

Hillel y Shammai recibieron de ellos. Hillel solía de-
cir: sé de los discípulos de Aarón, que aman la paz y 
persiguen la paz, que aman a la humanidad y la acercan 
a la Torah.

COMENTARIO DE ISAAC ABRAVANEL
Hillel, en la mishnah anterior, fue muy tajante afirman-
do que la vida del judío debe estar dedicada exclusiva-
mente al estudio de la Torah; Shammai, su contemporá-
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neo y colega en el liderazgo de la nación, rechaza ese 
enfoque y propone que, aunque el estudio de la Torah es 
importante, es secundario respecto a la acción. El estu-
dio es algo vacío si no se aplica en la acción. La deduc-
ción es que el cumplimiento de las mitzvot debe ocupar 
la atención del judío más que el estudio, a pesar de la 
importancia de este último. Éste es también el sentido 
de «habla poco, pero haz mucho».7 «Haz mucho» se re-
fiere a las mitzvot entre el hombre y Dios y que «recibe 
a todos los hombres con un semblante agradable» se 
refiere a las mitzvot entre el hombre y sus semejantes.

I-13
גֵֵד שְְׁמָָא, אָָבֵֵד שְְׁמֵֵהּ. וּדְְלֹאֹ מוֹסִִיף, יָָסֵֵף.  הוּא הָָיָָה אוֹמֵֵר, נָָ

וּדְְלֹאֹ יָָלֵֵיף, קְְטָָלָָא חַַיָָּב. וּדְְאִִשְְׁתַַּמֵֵּשׁ בְְּתָָגָָא, חָָלֵֵף:

Él solía decir: el que engrandece su nombre hace que 
su nombre sea destruido; el que no añade hace que cese; 
el que no estudia merece la muerte; el que hace uso de 
la corona, pasará.

COMENTARIO DE ISAAC ABRAVANEL
En la mishnah anterior veíamos que el esfuerzo por estar 
cerca de la Torah es de extrema importancia; Aarón ideó 
las formas más sutiles de atraer a la gente a la Torah. 

7. �Véase I-15.
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